EPDS | S E N N H E | SE R Package contents | Lieferumfang | Contenu de la boite | Connection possibilities | Anschlussmaglichkeiten | Possibilités de raccordement | Possibilita di collegamento | Posibilidades de conexion |

Contenuti della confezione | Contenido del embalaje | Contetido da LigagBes possiveis | Aansluitmogelijkheden | Auvatédtntee cuvdeonc | Tilslutningsmuligheder | Anslutning | Liitantamahdollisuudet |
embalagem | Inhoud verpakking | Meplexéueva ouckeuaoiac | Mozliwo$ci podtaczenia | BapuarTel noaknioverus | 2RI gEM | @A T | Baglanti olanaklari | ##t/57% | Pilihan sambungan | 2 &

Pakkens indhold | Innehaéll i férpackningen | Pakkauksen sisalto |
Zawartos¢ opakowania | Copepxumoe ynakosku | EXRZ | BENE |
Kutunun igerigi | /$wr— 2 AA | Isi kemasan | TH7 | X| LHE

SC 230 USB

SC 260 USB

USB headset

EN Quick Guide  EL priyopog RU Kpatkoe

DE Kurzanleitung odnyoq PYKOBOACTEO
FR Guide express DA Kvikvejledning  ZH RENITiE#

IT Guidarapida SV Snabbguide TW REERE

ES Guia rapida Fl Pikaopas TR Hizl Kilavuz

PT GuiaRapido PL Skrécona JA Iy IHAR

NL Mini instrukcija ID Panduan Cepat
handleiding @aeivg) KO E 7to|=

Wearing the headset | Headset aufsetzen | Mettre le casque-micro | Indossare I'headset | Ponerse los auriculares | Colocar o micro-auscultador | De headset opzetten | Xprion tou oet kepaiq | Brug af hovedseet |
Ta p& headsetet | Kuulokemikrofonin kéyttd | Zaktadanie zestawu stuchawkowego | Hagesanue ronosHoro komnnekta | #_EEA | #_EE# | Kulakli in takiimasi | N Rty %393 | Menggunakan Headset |
RIS =

< 0
For product specific software and
firmware upgrade with EPOS Connect go to:
www.eposaudio.com/connect

S

EPOS — — — —

\ J

www.eposaudio.com/support

Sennheiser Communications A/S
Industriparken 27, DK-2750 Ballerup, Denmark
www.eposaudio.com 0.8-12in

Printed in China, Publ. 12/19, 770-00058/A05



Labeling the headset | Headset kennzeichnen | Marquer le casque-micro | Riconoscimento del’headset | Marcar los auriculares con un nombre | Identificar o micro-auscultador | Headset markeren | £fjpavon tou oet kepang | Identificering af hovedseettet | Mark headsetet |
Kuulokemikrofonin merkitseminen | Oznakowanie zestawu stuchawkowego | Hanecerue atuketku Ha rapHutypy | FRICIETEAN | ZZ2RE# | Kulakiigi adlandirma | Ay Rty IS ARILE(FIFS | Melabeli headset | S| EA 2t & 83517

7 |
&=

Using the cable clip | Kabel-Clip verwenden | Utiliser la pince pour céable | Utilizzo della clip per cavo | Utilizar el clip de cable | Replacing the ear pad | Ohrpolster austauschen | Remplacer le coussinet d‘oreille | Sostituzione dei cuscinetti auricolari | Cambiar las
Utilizar o grampo para cabo | Kabelclip gebruiken | Xprjon to kAut kaAwdiou | Brug af kabelclips | Anvand kabelklamman | almohadillas | Substituir as almofadas | Oorkussens vervangen | Avtikatdotaon twv kaAuppdtwy autv | Udskiftning af erepolstringer | Byt
Kaapelikiinnikkeen kayttaminen | Uzywanie zacisku kablowego | Micnonbaosatie kabenbHon knunce | EFREHLE3E | (A4 | oronkuddar | Korvapehmusteiden vaihto | Wymiana poduszek stuchawkowych | 3amera nogyek ambywiopos |

Kablo mandali kullaniimasi | 7—2JL2)w %R T % | Menggunakan penjepit kabel | 70|15 28 AtE5t7| FIFR | FREMEE | Kulak yastiginin degistiriimesi | 17—/ RAE3H#T 3 | Mengganti Bantalan Telinga | 0|0 I T x|t




